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XXVIII. kötet.

f l L E T I C S  BÚJA.
[ © g y e d ü l  hallgatom szrbek mormogását, 
iÜ^Szrbek háta felett lófarkak zúgását, — 

Egyedül, egyedül,
A czinkosok közül 
Nagy Magyarországban.
Hacsak itt nem lebeg Belgrádban szurkoló 
Milán apjalelke, az ajtót csapkodó 
Profósz haragjában!

Peregnek a fákról a nyári levelek,
Tán sejtik, hogy én is ott függhetek velek,
S szebb vidékre száll a 
Csevegő »Zasztáva«
Nagy Magyarországból.
Hát én merre menjek, hát én merre szökjek, 
Innen, hova olyan szépen lekötöztek, 
Csendes »Fortunámból«! ?

Belgrád felé mutat egy czégér, az »Csillag« 
Hol hős ráczok előtt ráczürömös csillog,
S a hősök markába 
Orr, fülek levágva.
Virágként feselnek.
Szrbhon felé, a hol minden borvirágon 
Rezes pillangóként első snapszolásom 
Emléki röpkédnek.

Ajh, mért nem mehetek feléd, szülőföldem, 
Mikor minden csrdád régi ismerősem !! 
Mért vagyok fogságban,
Gyászos kalodában 
Oly hosszú időkig!
Ha feléd indulok, testem vissza tartja 
Tajsz főkapitánynak poroszlói marka, 
Vissza mind a sírig! . . .
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Itt iszom én v i z é t a m agyar kormánynak. Egyedül hallgatom szrbek m orm ogását.

A blakom ra Polyt csak titokban szállhat Szrbek háta felett lófarkak zúgását.
Reggel, este, délben Tánczolok egyedül,
Ü rm öst adni nékem Csak Tisza hegedül
Csillapítás t égett. Nekem Fortunában.
Korsó vagvok, ntelvnek füle kúton szakadt. Körülöttem  lebeg Belgrádban szurkoló
Dicső Omladina ! m ár neked nem szabad Milán apjalelke az ajtót csapkodó
Lázitani népet. Profósz haragjában.

Az ezredéves ünnepély.

*h o n a lap itá s  ez red ik  év fo rd u ló ján ak  m éltó  
m e g ü n n ep lé séh ez  tö b b  o ldalró l k ap tu n k  
! te rv eze tek e t. A legm éltó b b  p ro g ra m m já t im e 

élvezze a h azafias  k ö zönség  és o lv assa  illő ke­
gyelettel.

i) Az ünnepély a Henczy-szobor kisubiczko- 
1 fásával veszi kezdetét. Ezt k öve ti:

2 ) Letétele azon róm. kath. kápolna alapkö- 
j vének, melyet Aczél Péter szobor-bizottm ányi buz­

gó elnök a vértanuk szobrára adakozott pénzen épit- 
; tetett. Az alapkőbe muszkavezető hazafiaknak penzi­

óról szóló nyugtáik sülyesztetnek el. E zu tán  Páter 
Lonkai egy rögtönzött sátorban misét szolgáltat a 
bűnös tábornokok lelkeiért.

3) A Höher Péter hangjainál tovább megy az 
üneplő publikum  a vérm ezőre, a hol Haynaúnak a 
képzőművészeti tanács által élelmesen fölfedezett és 
ajánlott jeles tehetségű szobrász által készitett em- 

| lékszobra lelepleztetik.
4) A leleplezést gróf Cziráky János diszbe- 

! széde követi a Rókus kórház előtti Szűz Mária 
| szobor alatt, a nem es gróf császári biztosi tevékeny­

ségéről anno Haynaű. Klempa plébános folytono- 
! san füstölni fogja egy Loúrdesból érkezett turibu- 

lumból.
3) Az ünnepély méltó befejezéséül népünnep 

a városligetben, a hol Tavaszi Andris megsüttetik. 
------- \ = —

f f lt k o  Vigyoridtsz pasa
CL béosö p0ÍZC lJ<?ll30LC7lC LrC.

Sem legesek ! csuk zá r já to k  t i  be K lek  k ikötőjét.
M a jd  m eg n yitja  nekem  M a rs  keze. K lek  m ih i M a rs!

I )  i  a  d  a  l !

B é i g - r á d .  F iaink szom jasak  a d ic ső ség re  
m eg a törökvérre. H átha m ég itt  ies~ a k a n  i k  u l a !

He I y rá  ti. Az ■•■l világ cerberusai szerbernsokká 
lettek. —  J ) e r b y  pedig S z e r b y  re  magyaritá ne­
vét. Kokonszenvet jelző tüneményei;.'

B e l  ff v á d .  N a g y  fffftizedelem ! E g y  tra fi-  
kos cziin táb lá ján  levő törököt h a ta lm u n k b a  
ejtettünk csilm kostól és f  üstőstől. A tö rökök­
n ek  etjff nevezetes élelm ezési r a k tá r á t  heves 
küzdelem  u tá n  em bereink  occiipálták. A zetjész  
fű szeres  bot t, a za z é l e i  m  e z é s  i r  a  k  t a r  a  
m ien k , a benne levő T Ö B B  E Z E R N Y I  TŐ  
R O K  szilvával együtt.

A mér tanból.
(Még a felnőttek oktatásakor történt)

— Mi az egyenes vonal ?
— A tem plom iul a kocsmáig.
—• Mi a görbe vonal ?
— A kocsmáiul hazáig,
— Mi a görbevonal végpontja ?
— H á n y l a t . .

Korszerű.

—  H o g y  lehetne p a jtá s  bo ldogu ln i l e g k ö n ­
nyebben ?

V áltoztasd  a nevedel S ftra tim iro v ic sra ,  s 
m enj Szerbiába —  kapitánynak.

S e n s a t i ó s  ;h-i r - A szerbek Konstantinápoly előtt 
, állnak, s félő, hogy murád megadja ö n k ik - nem magát, 
I nanem a kért fegyverszünetet.
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TALLÉROSY ZEBULON LEVELE
Mindenváró Adámhoz.

Tekintedezs barátom uram!

őpJARczi szenvedil magamat is dragata, pus- 
(^kapor füst csavarta fel nekem is orrot, ül­
tettem magamat in is harczi nyeregbe,— nem, 
lóra mig se ülök! megyek csag gyalog csata­
rába, a hol most nagyon futnak.

Ja, de in nem felkeresem közönsiges hábo­
rút, a milyen ha akarom látni, lathatom kip ra- 
ramaba, vagy ha akarom eleven háborúnál 
szebet, lathatom húsz krajczarirt panorámába. 
Mostani keleti háború nincs is van b e c s  ü- 
l e t e s  h á b o r ú .  Ötvennegyediki melet csag 
fegyverszünet. Van ez csag czikoria-haboru 
barátom uram, nem igazi kávé, a kit vártam 
hogy musztafa pasa fog oda pörkölni Alimpics- 
nak, hogy ismitelhese neki mit zöregzapja 
mondott Thökölynek: most már igazan hogy 
»hatul van fekete kave!«

Bizon csag szeb idők voltak az elüt. Első 
keleti habomba levágták egeszin ellensiget. mig 
se szólta egy szót se; most levágják csag a 
fiilit: migis hogy ordítja számár! Ha igy czuru- 
kolya viszafele világ, megírj ük hogy sülyed 
háború annyira, hogy meg nem lehet külön­
böztetni bikeségtül. Csodalkozok, hogy Orosz­
ország mig nem interveniálta magat, nehogy 
netalantán hadviselő felek közt ellensigeskedis 
nagyon elmirgezsedvén, utolyara mig ember- 
halai izs törtinyék. No csag siesen mig nem 
kisö.

Inén Herczegovina bikecsarnokabul sietek 
tettek mezejire: a hol nem vezinyelnek döntő 
csatakat halandók: hanem valóságos S á r ­
kány,  mig pedig János Ferencz. Sietek nem 
vak-parádra, hanem látványos Párádra, a hova 
legyalogoltak atletak vasúti kedvezminy áron !

Szip az barátom uram, mikor az ember 
nem szoruja forspontra, hanem ha siet vala­
hova, a helyet hogy mondana: Jancsi! fogj be 
szürkét, mongya : Jancsi! húzd fel csizmámat!

Nem szorulya vasútra, sőt hajóra se, mert mint 
újságok írjak, szaraz labal megjárja t e n g e r i  
mirfödeket is. pildaul Kecskemithi Auril.

Tehát atléta gyerekek indultak Pestbiil 
Paradra gyalog, a mi nagy könyelmüség, de 
igy legalab poros útnak utana lesz miért meg- 
fürödni. Csodálom, hogy Zabranyi Kornyel 
nem szerzete ez alkalmatosagbul »Tav-gyalog- 
lo-verseny-indu-lot.« De meglasa. turpis nimet 
fogja tulteni rajtok. Az ha rendezi lóversenyt 
gyalog, fogja inditni nem Pestbül Paradra, ha­
nem Paradrul Pestre, s eléb itatya pionokal pa- 
radi vizet, hogy jóban szalagyanak mint ma­
gyarok, pesti lánczhidon is túl. hova Királyi 
Pál is gyalog jár. Étül illek!

alazatos szolgája
T- h

U tó  irat.  Daczara hogy egy riszt győz­
tes Mukkan basa megcsípte Mustárt, más riszt 
Zách Infelix generális meg van verődve: min­
dig tugyak franya szerb hadvezirek kiklavirozni 
legyőzhetetlen telegramokat.

Ez engem boszantya! Akárhogy kipo- 
rolyak ükét törökök: soha nem vesztenek d r o- 
t o n. Úgy tetszik, hogy szerb hadvezirek stra­
tégia helyet mind vigeztek telegraf-kurzust ki­
tűnő eredminyel. Jo let volna belőlük nekünk 
izs 66-ban.

L  h
L e g u t o i r a t .  Barátom uram okos em­

ber, fejtsen meg nekem, in nem irtek, hogy 
i lehet az a mit Belegradbul ipen most kapok 
I sürgönyt: Lesjanin meg hagyta magat veretni 
! Ozmán pasa által, de i d ő k ö z b e n  m e g e r ö -  
s ö d v i n, visza fordult, s megtartota poziczió- 
jat.« Csak azt szeretnim tudni, hogy ha valakit 
megvernek, hogy e r ő s ö d i k  az m e g a t u l  
i d ő k ö z b e n ?

T'h

■*aoK2̂ íSiiiÍBi>€OK«ac-=>
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F E L F O R D U L T  V I L Á G .

-A. pa.rá,di emberverseny.

C a r m e n .  1 -u.g-viT D re.

íX7 aj’ hová levének, vaj’ merre tnnének 
j ' i  Álmai adta sok börziánerének !

Az aranyos álmok, levegői várak,
Szellő fnvalmára szerte oszolának.

Halálharang kondnl szomorúan : ging gang, 
Anglo-hnngarian és franco magyar bank . .  
Részvényekből emelt ravatalon bőre 
Kiterítve fekszik . . .  sir nagyon a börze.

Rúzsa L. s Köbén J. két főfő rabbiner,
Ezer Erger-berger temetői diener,
Keserves könyek közt viszi temetőbe,
Édes anyjának a Schwindlinek ölébe.

Xákóház, Tbonetház károg rajt a holló . . . 
Rövid veres bajszát mozgatja Mandello. 
Előveszi búsan hegyes palajbászát,
Megírja a „Llyd~-nak holló károgását.

„így jár, a ki épit vasutat a holdba,
És vet drága magot sivatag homokba.
Ki munkátlan áhit Dárius kincsére —
A pokolba küldik parajt szedni végre.“

Bölcs Fáik rásuhint a gyászkocsi lovai a,
És mély sóhajt ereszt imigyen a szája:
„Légy átkozott Jules Verne, utánad indultunk, 
Nem a holdba értünk, az árokba hulltunk « 
Aliz szolgája!

Krachm ayer.

Zajczárból.
(S \erb  fo r r á s .) Nincs már török előttünk !

Lesjanin.

fT ö r ö k  fo r r á s j  Mert futnak a szerbek.
Ozmán.
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D ávid parféja.
Dávid S zá lik á n a k .

IjnjÖNYE rószám Szálika.
Miien kevil lettél.

Mióta czifra kalapot 
A fejedbe tettél.

Büszkén jársz az utczában 
Selem parazollal.

Rosenstengel Szálika,
A kalapba tollal.

Nem profeczeiázta
Valn' azt neked senki.

Hogy még olyan kevil lész, 
Mint a tüzes menki,

Mikor tátidnál türkülvt 
Mértél a czigánynak,

S én addig hofiroztam 
Fekete lányának.

És a táti nagyot vert 
A szegény hátadra.

Mert a snapszos üveget 
Daptad a padlatra.

Te haragba elvitted 
Pestre a pénz- ládlit,

S mikor aztán elfogyott, 
Adtál fesche Mádlit.

Lett belőled kisasszony. 
Apádé lett dalkesz,

A táti schnorrer lett, — s te 
Ein Mádchen für Alles.

H I E E K .

—  V . Murád a türük állampénztár égető lyra- 
sziikségletére való tekintettel, pénzügyminiszterévé 
legtermékenyebb 1 y r a í kültönket: Benedek Ala­
dárt nevezte ki. Nem kétkedünk affelett, hogy most 
már »üj Idők. derülnek az elhagyott tűrök államra.

— Athletika. Alimpics tábornok több szrb ön­
kénytest küldött a parádi versenyre, hogy a távgya­
loglás titkait ellesve, csapatai még jobban érvényesít­
sek Ali pasával szemben.

—  Tem esvártt a keleti pestis mutatkozott. De a 
belügyminisztérium a temesvári és vidéki német la­
pokat idejekorán desinficiáltatni fogja s igy a ve­
szélytől nincs mit tartani.

S Z Ó R A K O Z O T T S Á G .

A feleséged utazgat; » szórakozásra* te küldéd.
Bandi, nem ismered ót, szórakozott vala nőd :

Mert ha az asszony örömmel ölel kebelére helyetted 
Mást, azt — ralid be m agad, — s z ó r a k o z á s r a

mutat.

EskUdtszéki tárgyaláson.

— Papp Gyula azt mondta hogy a néhai »Füg- 
getlen Polgárba« azt a bizonyos társasági hirt az 
irodaszolga irta.

— Ez már hihetetlen!
— Mért lehet elhinni ?
— Mert az irodaszolga csak vezérczikeket irt.
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A Z  „ I N T Ő K .
(Az »Egyeterte 'sben«, ha  A ndrássy Gorcsakoffot be a k a r ja  ugratn i.)

"'(l /líjji! rl__
v."3 -HM.. «d=, , i

Te na-aszlzaT7-ezető I





Mindig folyamatban van. S zá m a : szám talan.

S z e r k e s z tő s é g : 

Eildpiaczon.

k ia d ó h iv a ta l :

É T - L A P .
M in d e n n a p i, f ő l e g  r e g g e l i ,  d ő li é s  e s t e l i  s z a k la p .

q/1 la p n a k  s ze lle m i ré s ze  

n incs, m e r t a  m a t é r i a -  

l  i z  ni u s h ív e i v a g y u n k .  Q/l 

m a te r ia lé k  a  s ze rk e sz tő h ö z  

k ü ld e n d ő k .

A vendéglősök, szakácsok és szakácsnők hivatalos orgánum t . szerkesztő: G u r m á n , előbb T a v a s z i  A n d r i s ,  a z  o k ö r s i i t ö .

Elöfözetési feltételek:
Egy hóra . . kiszámítás szerint.
Egy napra . . ! 30 kiszámítás szerint.
Egyes száma ára . . . egy vacsora.

Pro appetitorio.
M o t t o  : Ekszt a  „H nngaiiaw  ' auu ex i-ia t v ita!

Bölcs Salamon.

(b. Z.) Kp testben ép lelek, nagy 
testben nagy lélek lakik: ez az 
igazság! Fo dolog, mert nemzeti 
ckomókailag fontos — hogy kiki 
jól lakjék annak rendje szerint, s 
naponta k i é p í t s e  m a g á t  b e ­
l ü l r ő l .

Építési anyagokat ételt, italt) 
legczélszerűbb k ö n v n y e n  sze­
rezni, vagyis nem a magad rová­
sára.— az egészségi rendszabályok 
a k ö n v n v ü  táplálkozási módot 
ajánlván.

Ezt megmondotta mar a jeles 
dr. Boczk Ernő az »Egeszség 4 
könyveiben,« u. m. a makk, tökk. 
veres és zöld könyvekben. Köze­
gészségi nyomorainknak a »potya« 
a valódi panaceája. A meczenáso- 
kat tehát, mint az ép és nagy tes­
tek és lelkek terjesztőit az állam 
saját költségen királyi »m e c z é-

n e s e k b e n *  tenyéssze és rend­
jelezze, az isten pedig sokáig él­
hesse ! Hammen.*''

Ujdonsültségek.
-  K itüntetés, l’aczolay, B aldácsy.M o- 

háczi báczy, T av as/i. K om játh i Béla, a 
h aza  körül szerzett evékenységöket a  
porosz »B orsóhurkakalarábé«  rend je l kö­
zép k e resz tjév e l d ísz íte ttek  f  1. É lje n e k ;

—  AZ ujonan a laku ló  v a c s o r a ­
p á r t  ezentú l r e g g e l i  és e b é d p á r t  
is lesz.

— E  lap szerkesztője tu d a tja  tisz te lt 
olvasóival, hogy h o ln ap u tán ra  még s - 
hova sincs b in v itá lva  ebédre. Sapienti 
s a t !

N ya klevesosztóintézet vau  alaku lóban

Budapest, juhlihus 21 .
(T . A.J >Enni inni jól tudok !« . . .  

Ezt mondja a kö ltő ! A mit pedig 
a költő mond, az bizonyára köl­
tői is. Az evés ivás tudománya 
tehát a legköltőibb foglalkozás. 
Azért is k ö l t ő i  cselekvény vagy 
mulasztás az evés ivás, mert első 
esetben jól meg kell fizetünk a jól 
lakásért; második esetben, nem

*) Teljesen osztom nézeteit. A szerk.

költhetvén : meglakolunk, mert 
koplalunk. Inkáb, jól lakni mint 
m eglakolni!..

E tudomány fáklyavivője az »É t­
lap*, minélkül a tudós is az éhség 
örvénye fölött szédeieg. Étlap nél­
kül enni nem a mai korba illő cse- 
lekvénv; ez már vétkes mulasztás ! 
De rósz Ízlésre is mutat. Az étlap 
valóságos Ariadnefonal, mely az 
ezerféle ételek és italok labyrinth- 
jából az édes jóllakás édenébe ve­
zet ! Oh az a jóllakás oly költői 
érzület csak költekezéssel ne jár­
jon !

Ezért magasztalom én a ven 
dégséget, a közlakomákat.

Ezért vagyok barátja az ökrök­
nek.

Jelszavunk ez legyen: »Étla- 
pot!« __

Közgazdaság.
M érték dő zsde. Szeszmérés emel 

kedöben. Itt ott a nyelvforgalom 
lehanyatlott. Helyenként aláhanyat- 
lás, és emelkedés is tapasztalható.

Befektetések nagyszámmal tö r­
ténnek asztal alá.

Id ő -já rá s : tántorgó.

V íz á llá s : legtöbb helyt változatlan.

AZ „ E T L A P “ TA RCZ Á J A.
1 talányos találkozás

a, rejtelmes eltömés, 
l

H árm an ü ltek  egy asz ta ln á l a x x x 
szálloda étterm ében. Nem ism erték egy­
m ást — ta láryszeriileg  ta lá lk o zán ak . 
E gym áshoz nem szóltak , de mind hárm an 
urias vacsorá t rendeltek  s időközben az 
v É tla p b a « m élyedve o lvasgattak . A  la- 
pot-e vagy  az  á ra k a t  ? Nem tu d ta  meg 
senki.

II .
H assán ur (de nem bég) elvégezte esti 

ebédjét ; k ihörp in té  pezsgőjét is  utolsó 
csöppig. íz le tt neki am it e lfo g y asz to tt.. .

G yom rai u r ,— költői jelenség áb rán ­
dos p illan tása it a  fáczány pecsenye u to l­
só fa la tjá ra  vetette már.

Osbegyi mohó ét vágygya 1 uyeldeste egy­
m ásután  a  pástétom  utolsó részleteit s 
m iután m aiagai borát is k iitta , —  servi- 
ettjével m egtörlé a jk a i t . . .

M indhárom  u rban  egyszerre v illant meg 
a  gondolat s m indhárm an egyszerre csön­
gettek , mire három  pinezér sza lad t elő s 
ők egy-egy, vagy is három  külön csibu- 
kot és három  kapuczinert ren d e ltek .........

I I I .
Az idő t e l t . . .
A csibuk-fiist n ö ttön  n ő tt és egyre  sű­

rűbben ta k a r ta  a lá tk ö r t . . . .
A három  fiatal ember nem lá tta  inár 

egym ást a füst m ia t t . . .
És a  vendéglős, meg a  p inezérek se 

lá th a ttá k  őket többé m ert a  füstködben 
e ltű n tek .........

H ogyan ? Hová ?
Ki tudná m egm ondani ? !

I r ta  Ételvári Ithaka.

3éTE2\zEZEm  sz x 3 s rx a :^ L z .
A datik : „Egy csésze thea“.

Ezt k ö v e t i: „ E g y  p o h á r  T Í Z É



J uliüs 22. 1876 Ü S T Ö K Ö S . 357

Hasenlsiuí Kóbi a. harcit éren.
(F o ly ta tá s .)

Zsivió ! Hoch ! Vivőt! Nagyszerű találmány 
A levegőt nyesi, mint a sas és sármány. 
Ajerodroiuonon túltesz, fenynyen szállván 
A nyakába kötött roppant gallér szárnyán.

Repülve kijátszott kordont, előőrsöt. 
Zajcsár várára szállt mint a tüzes ördög. 
Egy szál zarzeczkivel bástyát ö felpörkölt. 
Kárzok ugrándoztak földre, mint a hőrcsök.

(F o ly ta tá s a  köv.)

<  IRODALOM., > -
A z ir ó is á g  á tk a .

Nemcsak a nagyságnak van meg az á tk a ; az 
iróiságnak is. Ha Jókai tehetségeinek megfelelőbb 
pályát választott volna, bizonyosan nem gáncsolná 
anvnyi nagy em ber! De most ugyan kijár neki.

Balás F rid z i szerint nem jó orthografista.
Vadnai Károly szerint nem eléggé tudományos.
A  m ag ya r Paul de Kock szerint nem eléggé eredeti.
Greguss Ágo st szerint nem itészi ész.

A Fó'v. Lapo k szerint nem elég szellemdús. 
M orgenlánder szerint nincs művészi Ízlése.
Kinrim  Károly szerint nincs fellengző fantáziája.

és a mi legjobban f á j  neki:

Rom hányi szerint nem eléggé term ékeny!

>Csaba tra g o e d iá ja * nem azonos m int ném elyek 
h iszik az  »E gy ta r iszn y a  ostobaság«  czim ű könyvvel, mely 
K an izsán  je le n t meg. Az egész trag éd ia , m int az  E llenőr k ri­
tik u sa  helyesen k im u ta tta , kevésbbé a  C sabáé m in t szerzőé. 
A csinos k iá llításé rt elism erést érdem el a  kiadó, a  ki an n ak  
idején A liquis verseit is csinos ru h áb an  bocsá to tta  a könyv 
p iaczra.

—  O d ry L e h u llta  »Magyarállamc kiátkozta min1. 
Antikrisztust. Ugyanis ő a szent háromság mv- 
steríumát persiflálja, lévén egy személyben három :
i) librettóiró, 2) népszinmüvész, 3) színm űíró; sőt 
üres óraiban mellékesen jeles operaénekes is.

★

—  A  Fővárosi Kávénénike nem á ta llja  a családi élet 
tűzhelyén fe lk av arn i a  ham ut. A z t a  p le ty k á t eresz ti szél­
nek legújabban, hogy az  ifjabb gr. F red ro  » E gyetlen  leán y a  « 
voltakép  az  öregebb g ró f  Fredróé. E z t tő le nem  v ártu k  volna.

J e le n té s  a k o lo zv á r i n ép sz ín m ű  p á ly á z a tr ó l.

S z e g f ű  Mó r  ú r n a k .  „Boczi Boczi Tarka,"
Se fiile se farka.

F o r d u l j  B o y d á n .

Kérem szépen !

.4 Bocjki Tarka nem n yert? ? ?  S á p p a sjtó  sjé 
gyen ! Bizonyosan azért, mert siiletlen volt. Süssük 
meg !

OkörsiUő Andris.

—  Horáczius —  Prém  Jó zs e frő l. Prém  József ve­
terán kezdőnk Veszprémben, sajtó alá kényszeríti 
összes verseit. Úgy látszik, hogy hat hónapos vidéki 
irodalmi pályafutása után még nem ért rá az írástól 
elolvasni. Fíaccust; mert akkor tudná hogy az nem 
sietett mindjárt tehetségének első szikráival a »Hu- 
nvadi Mátyás« nyomdába, hanem várt vele nettó 
kilencz évig. S ezt tanácsolja Józsefünknek is, midőn 
a versről azt mondja, hogy csak úgy jó ha legalább is

nonum P ré m a tu r  in annum.
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Levél a grániczról.
í r ta m  T ő r ó k g r á n ic ^ o n t‘ 7 h ó n a p  12. n a p já n .

Édes szép szerelmem Böském !

« §  IÓta elmaséroztunk a pesti ttaszterrul, szo- 
moru az én életem sorja, csak úgv mint a többi 

pajtásoké. Hogy is ne volna szomorú, mikor mind­
nyájának ott maradt a legdrágább kincse, — nem a 
kaszárnya! de a bumszti meg az asszony. A ka 
szárnyát ott üsse meg a lapos, csak az asszonyt 
meg a bumsztit hozná ide a forgó szél, ez most 
valamennyiünk szivbélyi kivánatja, akkor egész jó 
világ lenne itt, mert se vakparádé se brajcsap nem 
járja; csak úgy sétálunk a Száva patak mellett 
egy szál geverrel, ha jön valami szerviánus aki át 
akor szökni agrániczon.galérron kapjuk, s a káplár 
úr Flinta megtartja véleréportot.

Ez az egész háború. Agy úszót csak úgy mész- 
sziröl hallunk még, hébe-hóba magunk is fertigbe 
vettük mán a gevert, mert oda át a másik parton a 
kótyonfitv szerviánusok mutogatják felénk a sajbát. 
a kit a kivarrott bugyogójok túlsó felébe hordanak, 
nagyon megharagudtunk hogy ez a pocsék nemzet 
igy kifiguráz bennünket, mingyárt is közibéjök 
eresztettük vóna a góbist, de hannagy úr Klosz- 
termány lecsititott bennünket, mert aszonta, hogy 
olyan sajba ám az akibe ha czentrumot trafál a Mo- 
linári baka geverje, tüstént egy muszka ágyú sül el 
mögötte, akinek a magja nagy pusztítást tenne a 
regementben. Mingyárt is kitanáltuk, hogy igy 
akarnak bennünket becsapni a muszkák, hát m arad­
tunk vesztég.

Máskép csak megvolnánk, este felé kiülünk a 
gránicz tetejére pipázni, onnét oszt két országba 
pöködünk egyszerre, mert most basadohányt kap­
tunk ki, a kit a szerviánok akartak volna elszinya, 
hanem a török császár ide kütte nekünk, hogv csaki !7-

I vigyázzunk a grániczra, a szerviánusnak adott o a 
pipaszárával, jó marsot vert a hátukon — a hogy a 
tiszt urak beszélik. De még fekete levest is tartogot 
a számukra, akkor nekünk is jut valami! . . .

Mán iszen legyen akármi, roszabb csak nem 
| lehet mint a szeperát meg a dunkli, hát csak bevá­

Laptn laj donos és felelős szerk esz tő : Budapest 18(6.

J Ó K A I  M Ó R .  N Y O M . A Z  „ A T H E N A E U M  ' N Y O M D .

S tá ti ó n tcza  80-ik szára a la tt. (Athenaenm-épület.)

rom. oszteng majd megírom, hogy mikor sirat 
hatsz már én szerelmem. Hej, sanyarú ez a mi éle 
tünk ! itt a szerviánusnak még a fehércselédje is be 
rukkolt a rezorvába, csak a pacsmagja meg az öregje 
maradt itthon madárijesztőnek hogy a riskása-vetést 
nepusztíjják a verebek.

H a csa tába  m aseroz a regem ent,
A z egek is siránk o zn ak  odafent.
De meg jo b b an  a  szép lyányok  szemei,
S írásuk a  regem entet követi . . .

A két forintot akit adtál mikor elbucsuztánk, 
nem tanálom sehol, úgy lehet nálad felejtettem, hát 
nézz körül a ládádba.

csókjaim ide ragasztom gondolatban 
én, a te hűséges szeretőd :

Inft. titl. gefrajter
Peezek Demeter.

3 8 - te  R g t .  b á r ó  M o lin á r i .

NOÉ HÁLÁJA.

Tanító. Mi volt az istenfélő Nőé első dolga, 
mikor az özönvíz után megmenekülve a bárkát el­
hagyta ?

Gyerek. Az hogy lecsípje magát.

SZ E R KE S Z T ŐI  SUBROSA.

— Első praxis Kevésbé sikerűit, m int a megelőzők, l l j  tá r ­
gyat ! — Baja, E .  Gy. Közelebb hozzuk. — Bibicz. M ívin nincs v’ ... ’ 
nincs i t t  m it v is i tn i ! — Aeskulap. Rövidebben ! — M e ző túr. P. A 

■vállalkozó » E —au nem merné közölni. — Tem esvár, K. R tle  
thn kelt eseményhez ny ílt szóstb . Őrültségek. — Ö . L .  Az aprósá- 
gokból valami. Tegyen uj kiaérletet. — Oebreczeni a do m ázó . Ha a | 
kiadóhivatalban még van teljes számú példány, megküldi. Mun­
kálkodását szívesen vesszük. — H. J . E l l o p o t t  ó r á m h o z -  j 
M ért nem hord ta  zsebében az óra h e ly e tt e verset? ezt el nem 
lopták volna. — Székesfehérvár. S z . M. Az Üstökös 27. szám ában ! 
»Nők arczképeiu czim a la tt m egjelent versezet teljességgel nem 
Íra to tt czélzatta l, csodáljuk, hogy ilyest föltehet valaki. Egy női 
keresztnév van benne csupán, a  m ilyet ezer hölgy visel hazánk­
ban, s m ár csak ezért sem vonatkozhat] k különösebben valakire > 
az egésznek jellege nagyon is naivul árta tlan , k izár minden czél- 
zatosságot, érzékenykedésre senkinek sem nyú jt alapot, s igazo­
lásra nem szorult. Kérjük ezt szives tudom ásul venni.— Nagyvárad.
H. J . M int a nyelv dualismus nevezetes példányát, átad juk  e vas 
ú ti anweisungot az utókor bám ulatának. — Szom bathely. F . M. A 
siker fényes ; folytassa. —

Hirdetések felvétetnek :

A KIADÓHIVATALBA

Athenaeum-épület. 

Budapest B arátoktere 7. szám

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi

P  0  L  L  A  K.
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  MÓ R  L A P J A I R A .

A  H O N .
M/-Politikai napilap, esti lappal, a le; 

nagyobb alakban.
Esteli tárcsájában a legkitűnőbb, s 

az újabban világhírűvé lett külföldi irók 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
benne Jókai Mór nagy regénye „EGY 
AZ ISTEN “ czimmel.

A HON előfizetési ára:
h a v o n k é n t .........................................................................2 frt .
é v n e g y e d r e ................................................................6 „
félévre ....................................................................... 12 „

Az

É L E T K É P E K .
Szépirodalmi, művészi és társaséleti napilap,

képekkel.
Az Életképek nagy nyolczad réten jelenik meg, 

8—10 oldalon, a legkitűnőbb irodalmi erők közremű­
ködésével. Az eddig megjelent számokban Vámbéri, 
Dux, Pulszky, Télfi, Jókai, s mások munkái je­
lentek meg.

Jókai minden apróbb műveit az Életképekben
közli.

Minden vasárnapi szám művészi kivitelű ké­
peket boz. Előfizetési ára:

(jú n iu sié i sze p tem b erig).
évn egyed re ......................
félévre ..............................

A magyar nép legkedveltebb Iiumorisztikus lapja,
az

Ü S T Ö K Ö S .
JANKÓ JÁNOS genialis karikatúráival.

6 írt — kr. 
4 .. 50 ..
» „ — K 

egész é v r e ..........................18 ,, —

P o l i t i k a i  n é p l a p ,
az

I G A Z M O N D Ó ,
különösen szem előtt tartja a politikai értesítéseken fe­
lül a nép ismeretei terjesztését, s TARCZÁ,IÁBAN 
mindig szív és elmeképző olvasmányokat boz.

Megjeleli hetenként, ára: Előfizetési ára:
é v n e g y e d r e ...............................................................2 frt .  g S K - " .  I I I I I I Í ?  S T

1 f é l é v r e ........................................................................4  „  egész évre ...............................................5 „ — „

Az előfizetési pénz e négy lapra az Athenaeumbíl küldendő. Budapest, Barátok tere 7.



a z  A l h # m a e i M  M i y v l i a f i ó « M v ® t « M M t t
Budapesten (barátok-tere, Athenaeum-épület) megjelent s általa minden hiteles könyvárusnál 

(Becsben GrOricheck, Stepfansplatz 6.) kapható:

Saint-Maur kisasszony jegyese.
CHEBBULIEZ VIKTOR

REGÉNYE.
Francziából fo rdíto tta V ISI I 31 3̂-
Ez a  czime Cherbuliez V ik to r legújabb regényének, 

mely az év elején je len t meg a  R e v .e  des deux mondes h a ­
sábjain. É rd  kfeszitő voltát, m uta tja , hogy o tt való közlésével 
egyidejűleg több más európai nevezetességű lap is — köztük 
az Independance belge u tán  közölte s a  m agyar olvasóközön­
ségnek csak előnyére válik, hogy a franczia eredeti kiadással 
úgy szólva egyidejűleg kapja kezéhez e fordítást is.

Cherbuliez a  legérdekesb elbeszélők egyike. V álogatós 
tárgyában, d iskrét eszközeiben, művészi kivi elében. Jelen 
regénye a  1 gujabb franczia társadalm i éler előkelő köreiben 
mozog s kiváló szerencsével használja  föl ennek jellegzetes 
vonásait arra , hogy műve ne csak egy mese, de sok tek in tet­
ben korra jz  is legyen.

Érdekes meséje daczára perczig sem lesz f iiv o llá  e re­
gény, mely a  franczia könyvpiacz újabb term ékei közt bizo­
nyára első sorban érdem el figyelembevételt

Á ra a vastag kötetnek 1 frt 40 kr.

\ d e b r e c e n i  l n n á t i k o s .
Eib.-széles e^y  kötetben.

Irta . J Ó K A I  M Ó R .
Á r a  8 0  k r .

Am a kedélyes, törü lm etszett m agyar zam atu elbeszé­
lések egyike ez, melyekben Jók a i leginkább van otthon, me- 

i lyek me írásában a  legszerencsésebbnek m ondható s melyek 
i neve nagyságát leginkább m egállapították. A félm ult idő typi-
' kus alakjainak, a melyek leírásában oly nagy mester, egész tö ­

megével találkozunk itten , s ráism erünk bennük egy-egy rokon 
vonásra, mely atyánk, nagyatyánk alakjából még em lékűnk­
ben m aradt. Az égés* müv^t az a  jóízű hum or lengi á t, mely­
nek a m agyar irók müvedben hiába keressük m ását Költői ke­
délyből fakadó, a ham isíta tlan  m agyar életből m eríte tt munka 
ez, melyet m agyar ember nem olvashat valódi lelki gyönyö­
rűség s ?. nélkül, bőgj' a költészet jó tékony derűje ő t is föl ne 
derítse.

Titm arsh Sámuel históriája.
Regény.

I r t a : T l s - a c l z e r a .  3 r .
F o rd íto tta :

l í j .  S z i u n y e i  J ó z s e f .
Ára 80 kr.

A nagynevű regényíró je len  műve bű rajza a mai 
szédelgő v ilágnak, s noha a benne elbeszélt eseményeket 
néhány évtizeddel ezelőtt, Londonban tö rtén te ti, azok egé­
szen beleillenek a mi korunkba, s a  világ bármely nagyobb 
városába is. Meséje nem túlságosan bonyodalmas s érdek- 
feszitő ugyan, de mégis érdekes. Egy szegény biztosítási 

j hivatalnok sorsa van benne vázolva, k it lelkiismeretlen em- 
í  berek a végveszély örvényébe sodornak, melyből jó tékony 

angyala, — neje m enti ki. Az olvasó megfordul a regény 
hősével a  legkülönbözőbb helyeken, a »társaság« legfelső 
köreitől le egészen az adósok börtönéig, s alakokkal, s ismer­
kedik meg, melyek távol a ttó l, hogy puszta typusok volná­
nak, egy-egy társadalm i osztály t képviselnek. Különben 
Thackeray a  m űvelt m agyar olvasóközönség ellőtt eleggé 
ism eretes arra , hogy jelen műve ne szoruljon ájánlásuukra

í t é l e t  n a p j a .
D rám ai költemény.

I r ta  3 3 -  I T T O I R -
Ára 1 frt 50 kr.

Oly drám ai költem ényt v-sz e műben az olvasó, mely 
nem halad j á r t  nyom okon s m int a kritika általánosan elis­
m erte, irodalm unk egyik legkiválóbb tehetségének műve. Az 
akadémia bírálói a gr. K arácsonyi-pályázat alkalm ával, m elyre 
e mű is versenyzett, néhány kifogás mellett, elismeréssel em lé­
keztek meg ró la s az olvasó közönség most azon helyzetben van, 
hogy a mű elolvasása á lta l annak belbecséről közvetlenül sze­
rezhet m agának Ítéletet. Nagy arányú pliilosophiai költem ény 
ez, de ez elnevezés nem értelm ezendő úgy, hogj’ e műben csak 
azok lelhetik öröm üket, kik egyáltalában a pbilosophiai olvas­
m ányok kedvelői. Költő dolgozta fel a pbilosophiai feladatot, 
s az ember szenvedélye erősen lük te t a  tníi minden alakjában, 
minden sorában. Irodalm unkban vannak sokan, kik e m űvet 
egy színvonalra helyezik M a d á c h  »Ember tragoediájával.« 
N apjaink anyagi küzdelmei között a költészet terén  egy 
figyelemre méltó tehetség eredeti alkotása minden m üveit nép 
körében nagy érdekeltséget kelt fel, s bizonyára a  m agyar 
olvasó is érdeklődéssel fogadja e nagy gonddal, költői verve- 
vel irt s feltűnést ke lte tt művet.

Jókai Mór legújabb regénye:

Egész az északi pólusig!
vagy:

Mi lett tovább a Tegethoffal ?
Regény kér kötetben. A hajón hátr*?maradt egy m atróz fel­

jegyzései nyom án ir ta  J ó k a i  M ó r. A-a  1 f r t  80 kr.

Jókainak legnagyobb büneiil az t hozta fel a kritika, 
hogy fan táziája nem m indig képes m agát beletalálni a  szem 
mel ta rtandó  korlátok  közé s nem egyszer tulcsapong azokon. 
E  regénynél nincs többé ilyen korlát, a képzelet terem tő ereje 
szabadon csaponghat i t t  szárnyaival s nincs kötve sem térhez, 
sem időhöz. Visszarepül a jelen időből a történelem  előtti vi- 
lágterem tés korszakáig, az ősember idejébe s a bibliai genesis 
egy töredékét szemünk e lő tt engedi lefolyni. Szerepelteti az 
őslénytan csodaszörnyeit s halo ttaiból tám asztja  fel a homo 
prim ipilust, s elő ttünk növesztvén meg a füvet és kifejlesztve 
az állatot. A húszezer esztendő előtti korszak ölelkezik i t t  a 
maival, a költészet lendületével segítve o tt, a hol a buvárló 
tudom ány még hézagot hagyott. 8 a m ellett nem egy tudom á­
nyos elm életnek költői alakban ismertetése ez csupán, m in t a 
Jules Verne-féie regényekben látjuk, de valódi regény, érdekes 
mesével, bonyolódással, katastrophával, és kifejlődéssel, mely 
vonz, leköt és elbájol s egészen elfeledteti velünk, hogy ok ta t is.

Dembinski Magyarországon.
A vezér hátrahagyott kézirataiból

öiszeállitá
D a n z e r  F .  A l í o n s z .

á r a  a  f o r i n t

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum  irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




